DÉBORA BYLAARDT MEIRA
1. PERSONAL INFORMATION
E-mail: dbmeira@yahoo.com.br / dbmeira36@gmail.com
MSN: dbmeira@yahoo.com.br
Skype: dbmeira

Nationality: Brazilian

2. LANGUAGES AND TOOLS
English > Brazilian Portuguese

Brazilian Portuguese > English

CAT Tool: Wordfast

Experience with translation of drawings in AutoCAD.

3. EDUCATION 

· Latu-Sensu post graduate studies in English Translation (Universidade Gama Filho – RJ) – not finished

· Latu-Sensu post-graduate studies in English language (Universidade Federal do Espírito Santo – UFES) 

· Under graduation studies – English Letters (Universidade Federal do Espírito Santo – UFES) 

4. PROFESSIONAL ACTIVITIES

· Translator since 2005 (associated to ABRATES – Associação Brasileira de Tradutores since 2009).
· Written translation – texts of different areas such as Engineering, Business, Patents, Accountancy, Health and Safety, AutoCAD drawings, technical manuals, abstracts, curriculums, reports from companies, etc.

· Written translation at Andritz Brasil and Outotec, from 2005 to 2006.

· Consecutive translation at meetings and on site at Andritz Brasil and Outotec projects.

5. OTHER PROFESSIONAL ACTIVITIES

· 1994 - 2004 – English teacher in language courses (such as Number One, CCAA, Cultura Inglesa, etc. for basic, intermediate and advanced levels) and in primary and high schools (also as ESP teacher at CEFET-ES).

· 2004- 2009 – Document Controller – control, organization and distribution of technical documents at projects. Establishment and management of Data Books control processes at Progen, Andritz and Outotec in several places in Brazil (Veracel – Bahia, Samarco – Espírito Santo, ThyssenKrupp CSA – Rio de Janeiro).

      6 - EXTRA COURSES

· Online Legal Translation Course (Nancy Staeblein) – in course

· Conference Interpreter – Brasillis Idiomas - RJ (2009)

· Simultaneous Translation Training Course – Unibero – SP (2005)
· Workshop on translation techniques - IEDEC – SP (2005)

· DBB (Daniel Brilhante de Brito) – Online translation course (2005)

